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محمد قاسم زاده تصمیم گرفت عمر، وقت، انرژی و تلاش زیادی برای مدون کردن چنین 
افسانه هایی صرف کند. اولین جلد این مجموعه سال 1390 و آخرین آن در سال 1399 و 
 همگی توسط نشر هیرمند منتشر شد. ناگفته پیداست که قاسم زاده خیلی بیشتر از این

9 سال برای جمع آوری، پژوهش و راستی آزمایی افسانه ها وقت گذاشته است

اطلاعات ویکی پدیایی محمد قاسم زاده
محمد قاســـم زاده )زاده 18 تیر 1334( نویســـنده، 
پژوهشـــگر، رمان نویس و منتقد ایرانی، از اعضای 
بازنشسته هیأت علمی فرهنگســـتان زبان و ادب 
فارســـی و برنده ایرانی جایزه ادبی »پائولو کوئلیو« 
اســـت. او پس از ورود به دانشـــگاه تهران در سال 
1353 در ایـــن دانشـــگاه زبـــان و ادبیات فارســـی 
خوانـــد و در ســـال 135۷ لیســـانس گرفت. مدت 
۹ ســـال از مهرماه 1358 تا مهر 13۶۷ در قائمشهر 
مازنـــدران دبیـــر ادبیـــات بـــود؛ در مهـــر 13۶4 در 
دانشـــگاه تهران، بار دیگر شـــروع به تحصیل کرد 
و در رشـــته ادبیات فارسی در 13۶۷ فوق لیسانس 
گرفـــت. بعدها او بـــه چین رفت،ســـپس به ایران 
برگشـــت و در مرکـــز تحقیقـــات علمـــی کشـــور 
مشـــغول به کار شد و ســـپس به فرهنگستان زبان 
فارســـی رفـــت و پس از فراغـــت از آنجا بـــر تألیف، 

ترجمـــه و پژوهش متمرکز شـــد.

افسانه های ایرانی از کجا آمد؟
از آنجایـــی که محمـــد قاســـم زاده تصمیم گرفت 
عمـــر، وقت، انـــرژی و تـــاش زیادی بـــرای مدون 
کـــردن چنیـــن افســـانه هایی صرف کنـــد. اولین 
جلد ایـــن مجموعـــه ســـال 13۹0 و آخریـــن آن در 
ســـال 13۹۹ و همگی توسط نشـــر هیرمند منتشر 
شـــد. ناگفتـــه پیداســـت کـــه قاســـم زاده خیلـــی 
بیشـــتر از این ۹ ســـال برای جمـــع آوری، پژوهش 
و راســـتی آزمایی افســـانه ها وقت گذاشته است. 
هـــر جلد از ایـــن مجموعه موضوعی خـــاص دارد، 
این گونـــه هم نیســـت که همه جلدهـــای آن برای 
مخاطب کودک و نوجوان هم مناســـب باشـــد. در 
ابتدای هر جلـــد و در مقدمه ای اهمیت، تاریخچه 
و موضـــوع کتاب مورد بررســـی قرار گرفته اســـت 
و توضیحاتـــی در مـــورد آن داده شـــده اســـت. ما با 
اســـتفاده از اطاعـــات ایـــن مقدمه ها هـــر جلد را 
به صورت کوتاه برای شـــما معرفـــی خواهیم کرد.

افسانه های ایرانی 1
فرهنـــگ ایرانـــی زادگاه برخـــی افســـانه های کهن 
جهان اســـت. اگر افســـانه ای در این سرزمین  زاده 
نشده باشد، بی شـــک در گذر از فرهنگ ایران هم 
راه خود را به ســـوی ســـرزمین های دیگـــر باز کرده 
اســـت. ایران واســـطه میان هند و نقـــاط غربی و 
در گونه گونی و شـــباهت افســـانه ها نقشـــی مؤثر 
داشـــته. طیف وسیع افســـانه ها در ایران، میراث 

گرانقدر در فرهنگ ماســـت.

افسانه های ایرانی 2
جادو در افســـانه های ایرانی ســـازکاری ویـــژه دارد. 
ذهنیـــت خیال پـــرداز ایرانـــی در ایـــن عرصه حد 
و مـــرزی نمی شناســـد. تمـــام رؤیاهـــای مـــردم 
بـــا بهره گیـــری از جـــادو صـــورت عینـــی بـــه خود 
می گیرد و آنجا که دســـتیابی به ایـــن رؤیا در عرصه 
اجتماعـــی ناممکـــن می شـــود، در جهـــان جادو 

ســـهل و آســـان یاب خواهـــد بود.

افسانه های ایرانی 3: قصه های پریان
افســـانه های پریـــان ایرانی با گونه هـــای متفاوت، 
ســـازکار شـــگفت انگیز و حضور پریـــان و دیوها در 
کنار آدمیـــان و تأثیر شـــگرف جاودانه ســـرزمینی 
خیالـــی را پی می ریـــزد که در میان ســـرزمین های 
جادویی افســـانه های جهانی، برجســـتگی خاص 
خود را دارد. این افســـانه ها نمودی ممتاز از زیست 

و کار مردمان ایران اســـت.

افسانه های ایرانی 4
مضمون عاشقانه، بی شـــک هم در ادبیات رسمی 
و هـــم در افســـانه های عامیانه مضمـــون اصلی به 
حســـاب می آیـــد. تخیل مـــردم در طـــی هزاره ها و 
قرن هـــا این درون مایه را بـــه صورت های گوناگون 
پرورانده اســـت. رگه ها و ریشـــه های بسیاری از آثار 
ادبی و عرفانی را می توان در افســـانه های عامیانه 
پیدا کرد. افسانه های عاشـــقانه در فرهنگ ایرانی 

آنچنان گســـتردگی دارد که می توان به جرأت آن را 
شـــاخه اصلی افســـانه های عامیانه دانست؛ حتی 
جـــادو و عناصـــر خارق العاده در بســـیاری موارد در 

خدمت مضمون عاشـــقانه است.

افسانه های ایرانی 5 و 6: افسانه های 
پهلوانان، عیاران، رندان

ادبـــی  ثـــار  آ نـــی هماننـــد  یرا ا افســـانه های 
جلوه گاهـــی اســـت بـــرای دلاوری پهلوانـــان و 
ترفندهـــای عیـــاران و رنـــدان و شـــیرین کاری 
آنـــان، مـــردم در کار اینـــان نمـــودی از آرزوهای 
بـــه بادرفته یـــا برنیامـــده خـــود را می بینند.این 
افســـانه ها هماره با آثـــار ادبی مکتـــوب تعاملی 
چندجانبه دارنـــد و گاه از آثار ادیبان بخشـــی به 

افســـانه منتقـــل شـــده و گاه برعکـــس.

افســـانه های ایرانـــی 7: افســـانه های 
فانتـــزی و تمثیلـــی

بیش تـــر  ی  فانتـــز و  تمثیلـــی  ی  فســـانه ها ا
رویکـــردی بـــه جهـــان کـــودکان دارد. ایـــن 
افســـانه ها در جهانـــی ســـیر می کننـــد کـــه 
واقعیـــت عینـــی کم تـــر در آن دخالـــت دارد، 
قهرمانان آنها بیش تر حیوانات و اشـــیا هستند 
و کـــودکان در ایـــن میانه جهانی را می پســـندند 
کـــه بـــه پویانمایـــی پهلـــو می زنـــد. در جهـــان 
ماقبل مـــدرن، پیش از آنکه رادیـــو و تلویزیون 
بـــه زندگی ما رســـوخ کند، افســـانه های فانتزی 
بیش تریـــن کاربرد را در ذهن کودکان داشـــت.

افسانه های ایرانی 8: افسانه های طنز
طنـــز، مطایبه، هـــزل و هجـــو در ادبیات فارســـی 
ســـابقه ای دیرینـــه دارد.گاه مـــرز معنایـــی ایـــن 
مصطلحات روشـــن نبـــوده و آنها را بجا یـــا نابجا به 
کار می بردنـــد. اکنـــون هزل و هجو را برای ســـخن 
ســـخره آمیزی که بیش تر جنبه شـــخصی دارد، در 
سخن می آورند.طنز اما ســـخنی است که به قصد 
شـــوخی و ایجاد مطایبه به کار می رود. در فرهنگ 
عامـــه، بویژه افســـانه ها همان بازتابـــی را دارد که 
در ادبیات مکتوب فارســـی می بینیم و گاه حتی از 
آن هـــم فراتر مـــی رود، چرا که فرهنگ شـــفاهی در 
ایران گســـتره ای وســـیع تر دارد. چه بســـا سخنی 
را بـــه زبـــان می آوریم که از نوشـــتن آن ابـــا داریم.

سخن آخر...
بلـــد نیســـتم چطور بنویســـم که شـــعارزده به نظر 
نیاید، شما هم شـــعارزدگی مســـتتر در این سطور 
را ببخشـــید، امـــا لطفاً ایـــن کتاب هـــا را بخوانید. 
حواســـتان باشـــد که شـــما مادامی که با فرهنگ 
خودتـــان ارتباطـــی فعـــال داشـــته باشـــید ایرانی 
هســـتید. پـــس اگـــر ایـــران و ایرانی برایتـــان مهم 
اســـت، ریشه هایتان را ســـفت بچسبید. هرکسی 
هر چیـــزی غیر از این خواســـت و گفـــت، بگویید 
یزدانیار گفت این ریشـــه ها را بچسب! باقی، بقای 

شـــما تا صدها شـــب چلـــه بعدی! 

انار دونه دونه بخوریم و افسانه ایرانی بخوانیم!

هشت جلد خواندنی  
به بهانه چله ای به یادماندنی!

محمدعلی یزدانیار
دبیر گروه کتاب

شـــب یلدا ارتباطی تـــام و تمام با فرهنگ کهـــن ایرانی دارد، آنچه که از اســـلام بعـــداً در یلدا تلفیق 
شـــد هـــم هماهنگی کاملـــی با رســـومات شـــب یلدا، همـــان شـــب چلـــه خودمـــان دارد. در این 
میان چـــه چیز بهتـــر از معرفـــی کتاب هایی که به داســـتان، افســـانه ها و رســـوم ایرانـــی پرداخته 
باشـــند. بـــرای مـــن مجموعـــه 19 جلدی افســـانه های مـــردم ایـــران از علی اشـــرف درویشـــیان و 
همچنیـــن دوره 8 جلدی افســـانه های ایرانـــی از محمد قاســـم زاده دو کار بزرگی هســـتند که باید 
خیلـــی بیشـــتر از اینها مـــورد توجه قـــرار بگیرند. بین ایـــن دو اثر، ترجیـــح دادم در مـــورد زحمات 
محمد قاســـم زاده بنویســـم چون این یکی از کار درویشـــیان هم کمتر قدر دیده اســـت. امیدوارم 
که چلـــه ایرانـــی بهانه ای باشـــد تـــا در دنیـــای افســـانه های کهـــن و جـــذاب ایرانی غرق شـــوید!


